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FR EN DE NL

1 Casque Headset Kopfhörer Hoofdtelefoon

2 Microphone amovible Removable microphone Abnehmbares Mikrofon Verwijderbare microfoon

3

Bouton micro / sélection du 
mode Bluetooth ou 2.4G / 
sélection du mode d’écoute 
(musique/gaming)

Microphone button / 
Bluetooth or 2.4G mode 
selection / listening mode 
selection (music/gaming)

Mikrofontaste/Auswahl des 
Bluetooth- oder 2,4G-Modus/
Auswahl des Hörmodus (Musik/
Gaming)

Microfoonknop / selectie van 
bluetooth- of 2.4G-modus 
/ selectie van luistermodus 
(muziek/gaming)

4
Bouton marche / arrêt / 
accepter ou refuser un appel 
/ lire de la musique / 

On/off button / accept or 
reject a call / play music / 
play music 

Ein/Aus-Taste/Anruf 
entgegennehmen oder 
ablehnen/Musik abspielen 

Aan/uit-knop / een inkomend 
gesprek accepteren of 
weigeren / muziek afspelen 

5
Molette de réglage du 
volume

Volume control knob Lautstärkeregler Regelknop van het geluid

6 Prise jack 3,5mm 3.5mm jack socket 3,5-mm-Klinkenbuchse Jackplug 3,5mm

7 Témoin lumineux Indicator light Kontrollleuchte Signaallampje

8 Port de charge USB-C USB-C charging port USB-C-Ladeanschluss USB-C-oplaadpoort

9
Câble de charge USB-A vers 
USB-C

USB-A to USB-C charging 
cable

USB-A-auf-USB-C-Ladekabel
Oplaadkabel USB-A naar 
USB-C

10 Câble jack 3.5 mm 3.5 mm jack cable 3,5-mm-Klinkenkabel Jack-kabel 3,5 mm

11 Adaptateur sans fil USB USB wireless adapter Kabelloser USB-Adapter Draadloze USB-adapter
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  CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

CONTENU DE LA BOITE
	– 1 casque gamer
	– 1 câble de chargement 

	 USB-A vers USB-C
	– 1 câble jack 3,5mm

	– 1 adaptateur sans fil USB 
(compatible USB-A et USB-C)

	– 1 micro amovible
	– 1 manuel d’utilisation

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
	– Fréquence de réponse des hauts parleurs : 20Hz-20KHz
	– Impédance des hauts parleurs : 20 ohm +/- 15%
	– Sensibilité des hauts parleurs : 122 db +/- 3db
	– Fréquence du micro : 100-16000 Hz
	– Sensibilité du micro : -38 ± 3dB
	– Batterie : 600mAh
	– Temps de chargement : 2 heures
	– Autonomie : 18 à 20 heures
	– Longueur du câble de chargement : 1,8 m
	– Longueur du câble audio : 1,8 m
	– Dimensions du casques : 19,5 x 19 x 8 cm
	– Matériau des oreillettes : PU
	– Matériau du casque : ABS
	– Compatibilité : Windows 10* et versions ultérieures, MacOs, 
Playstation

	– Connectivité : 2,4 GHz & Bluetooth 5.3 ou filaire

* Ce produit SkillKorp est compatible avec les marques citées (marques 

appartenant à des tiers et n’ayant aucun lien avec Sourcing & Creation).

Temps de chargement : 2 heures environ

Câble de chargement fourni

Batterie faible :
	 témoin lumineux rouge clignotant
Batterie en charge : 
	 témoin lumineux allumé en rouge
Batterie chargée : 
	 témoin lumineux éteint

•	Lorsque la charge est complète, vous disposez d’une autonomie d’environ 
18 à 20 heures de jeu.

•	Lorsque la batterie est faible, un signal sonore retentit et le témoin 
lumineux clignote en rouge toutes les 5 secondes.

•	Nous vous recommandons de charger la batterie de votre casque au 
minimum une fois par mois.

  CHARGER LA BATTERIE
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État du témoin 
lumineux

Description

Éteint Le casque est éteint ou chargé ou correctement 
connecté

Rouge clignotant 
lent

La batterie du casque est faible

Rouge clignotant 
rapide

La batterie du casque est totalement déchargée

Blanc clignotant 
lent

Le casque vient d’être connecté en mode 2.4 G. Le 
témoin s’éteint ensuite.

Blanc clignotant 
rapide

Le casque est en mode appairage 2.4 G

Bleu clignotant 
rapide

Le casque est en mode appairage bluetooth*

Rouge et bleu 
clignotant rapide

Le casque est en mode découvrable et appairable

.

  TÉMOINS LUMINEUX

•	 Maintenez le bouton marche/arrêt  enfoncé pour mettre le casque en 
marche.

•	 Tandis que le casque est allumé, maintenez le bouton marche/arrêt  
enfoncé pour l’éteindre.

  MISE EN MARCHE / À L’ARRÊT

H5_BT

Si vous possédez un périphérique audio bluetooth* (smartphone, tablette, 
ordinateur portable...), la connexion sans fil permet d’écouter la musique 
diffusée sur votre appareil audio sans utiliser de câble. 

  CONNEXION BLUETOOTH*



FRLIRE LA MUSIQUE

Lorsque le casque est connecté à un téléphone portable ou à un appareil 
bluetooth*, vous pouvez écouter votre musique dans le casque.

•	 Appuyez brièvement sur le bouton marche/arrêt  pour mettre en 
pause ou pour reprendre la lecture.

FONCTION MAINS-LIBRES

Lorsqu’un appel est reçu ou composé, le téléphone met en pause la lecture 

de la musique. La transmission de la musique depuis votre smartphone vers 

votre casque s’interrompt.

Lorsque l’appel prend fin, le téléphone reprend la lecture à l’endroit où celle-ci 

a été interrompue, et diffuse à nouveau la musique vers votre casque.

•	 Appuyez brièvement sur le bouton marche/arrêt  pour décrocher 
ou pour raccrocher lorsque l’appel retentit.

•	 Maintenez le bouton marche/arrêt  enfoncé pour refuser un appel 
entrant.

RÉINITIALISER LA CONNEXION BLUETOOTH*

Lorsque vous rencontrez des difficultés à connecter votre casque en Bluetooth* 
ou lorsque vous souhaitez supprimer la connection avec un appareil, vous 
pouvez supprimer l’historique de connexions Bluetooth* du casque.

•	 Lorsque le casque est allumé et réglé en mode Bluetooth*, appuyez 
5 fois sur le bouton de sélection du mode  pour supprimer 
l’historique Bluetooth*.

1.	Maintenez le bouton marche/arrêt  enfoncé pour mettre le casque 
en marche. Lorsque le casque s’allume, il est réglé par défaut en mode 
Bluetooth* : le témoin lumineux doit clignoter en bleu.

x 2

2.	 Si toutefois le témoin lumineux ne 
clignote pas en bleu, appuyez deux 
fois sur le bouton de sélection du 
mode  pour basculer en mode 
Bluetooth*. Le casque entre alors en 
mode appairage Bluetooth* et le témoin 
lumineux se met à clignoter en bleu.
3.	 Sur votre périphérique, activez 
la fonction de recherche de 
périphériques bluetooth*. 
4.	 Pendant le processus d’appairage, la 
distance entre la source audio et votre 
casque ne doit pas excéder 1 mètre.
5.	 Sur votre appareil, sélectionnez le 
périphérique nommé H5_BT.
6.	 Lorsqu’une indication sonore 
« connecté » retentit, le témoin lumineux 
s’éteint.

Pour une qualité de transmission optimale, assurez-vous que le casque et vos 
appareils bluetooth* se trouvent à une distance inférieure à 10 mètres l’un de 
l’autre et qu’aucun appareil électronique ne gêne la transmission.

REMARQUE: le casque peut être connecté à deux appareils (l’un en mode 
2.4G et l’autre en mode bluetooth*) simultanément. Appuyez deux fois sur le 
bouton de sélection du mode  pour basculer entre le mode Bluetooth* 
et le mode 2.4G.



FR  CONNEXION SANS FIL 2.4GHZ

Pour connecter votre casque à votre ordinateur en mode 2.4 Ghz, munissez-
vous de l’adaptateur fourni. Celui-ci peut être branché sur un port USB-A ou 
sur un port USB-C. Si vous optez pour le branchement sur un port USB-C, 
détachez le bas de l’adaptateur pour en extraire la portion USB-C.

x 2

1.	 Branchez l’adaptateur sans fil sur un port USB-C ou USB-A libre de votre 
ordinateur. Le témoin lumineux de l’adaptateur sans fil clignote en bleu, 
indiquant qu’il est en attente de connexion.

2.	 Maintenez le bouton marche/arrêt  enfoncé pour mettre le casque en 
marche. 

3.	 Puis appuyez deux fois sur le bouton de sélection du mode  pour 
basculer en mode 2.4 Ghz. Le casque entre alors en mode appairage 
2.4 Ghz et le témoin lumineux se met à clignoter en blanc.

4.	 Lorsque le voyant d’état de l’adaptateur sans fil devient bleu fixe et qu’une 
indication sonore « connecté » retentit, le casque est connecté. Le témoin 
lumineux du casque s’éteint.

  CONNEXION FILAIRE

Pour utiliser le casque en mode casque filaire avec le câble audio 3.5 mm fourni : 

1.	 Branchez une extrémité du câble jack sur le port 3,5mm de votre casque.
2.	 Branchez l’autre extrémité du câble sur la prise jack de votre ordinateur.
3.	 Maintenez le bouton marche/arrêt  enfoncé pour mettre le casque en 

marche. 

RÉINITIALISER LA CONNEXION SANS FIL 2.4 GHZ*

Lorsque vous rencontrez des difficultés à connecter votre casque à l’aide 
de l’adaptateur en mode 2.4 Ghz ou lorsque vous souhaitez supprimer 
la connection avec un appareil, vous pouvez supprimer l’historique de 
connexions 2.4Ghz du casque.

•	 Lorsque le casque est allumé et réglé en mode 2.4 Ghz, appuyez 
5 fois sur le bouton de sélection du mode  pour supprimer 
l’historique de connexions 2.4 Ghz.



FR  CONFIGURATION DU CASQUE

RÉGLER LE VOLUME SONORE

Lorsque le casque est allumé, tournez la molette pour augmenter ou baisser 
le volume sonore.

ACTIVER/DÉSACTIVER LE MICROPHONE

Lorsque le casque est allumé, le microphone est par défaut activé. 
Pour désactiver le microphone, appuyez une fois sur le bouton micro . 
Appuyez à nouveau pour le réactiver.

SÉLECTIONNER LE MODE SONORE MUSIQUE/GAMER

Vous pouvez choisir le mode sonore Musique ou Gamer selon votre usage.
Lorsque le casque est allumé, maintenez le bouton micro enfoncé 
pour basculer entre les deux modes. 

RÉGLER LA HAUTEUR DU CASQUE

Le casque est pourvu d’un système 
de réglage de la hauteur de l’arceau.
Ce système comporte un certain 
nombre de crans, qui permettent 
un réglage plus ou moins serré du 
casque sur votre tête.

Positionnez l’arceau plus ou moins 
haut, en le positionnant sur les crans 
du haut ou du bas.
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  DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ

Le soussigné, Sourcing & Création, déclare que l’équipement radioélectrique 
du type CASQUE GAMER H5 NOIR SANS FIL SKILLKORP est conforme à la 
directive 2014/53/UE. 

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse 
internet suivante : 
https://www.boulanger.com/info/assistance

•	 Bande de fréquences : 2402 - 2480 Mhz
•	 Puissance émise : 1.363 mW

0.1 - 1.8

W

La puissance fournie par le chargeur doit être entre, 
au minimum, 0.1 Watt requis par l’équipement 
radioélectrique et, au maximum, 1.8 Watt pour atteindre 
la vitesse de chargement maximale.

  TECHNICAL FEATURES

CONTENTS OF THE BOX
	– 1 gaming headset
	– 1 charging cable 

	 USB-A to USB-C
	– 1 x 3.5 mm Jack cable 

	– 1 USB wireless adapter  
(USB-A and USB-C compatible)

	– 1 removable microphone
	– 1 instruction manual

TECHNICAL FEATURES
	– Speaker response frequency: 20 Hz - 20 kHz
	– Speaker impedance: 20 ohms +/- 15%
	– Speaker sensitivity: 122 db +/- 3 db
	– Microphone frequency: 100-16000 Hz
	– Microphone sensitivity: -38 ± 3 dB
	– Battery: 600 mAh
	– Charging time: 2 hours
	– Battery life: 18 to 20 hours
	– Charging cable length: 1.8 m
	– Audio cable length: 1.8 m
	– Headset dimensions: 19.5 x 19 x 8 cm
	– Earpiece material: PU
	– Headset material: ABS
	– Compatibility: Windows 10* and later versions, MacOs, 
Playstation

	– Connectivity: 2.4 GHz & Bluetooth 5.3 or wired

* This SkillKorp product is compatible with the brands listed (brands 

belonging to third parties with no links to Sourcing & Creation).
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Indicator light 
status

Description

off The headset is switched off or charged or properly 
connected

Slowly flashing 
red

The headset battery level is low

Rapidly flashing 
red

The headset battery is completely discharged

Slowly flashing 
white

The headset has been connected in 2.4 G mode. 
The indicator light then goes out.

Rapidly flashing 
white

The headset is in 2.4 G pairing mode

Rapidly flashing 
blue

The headset is in Bluetooth* pairing mode

Flashing red and 
blue rapidly

The headset is in discoverable and pairable mode

.

  INDICATOR LIGHTS

Charging time: Approximately 2 hours

Charging cable included

Low battery:
	 red indicator light flashing
Battery charging: 
	 the indicator light is solid red
Battery charged: 
	 indicator light off

•	When the device is fully charged, you have a battery life of approximately 
18 to 20 hours of play.

•	When the battery is low, you hear a beep and the indicator light flashes 
red every 5 seconds.

•	We recommend changing the battery of your headset at least once a 
month.

  CHARGING THE BATTERY
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1.	Press and  hold the on/off button to switch the headset on. When 
the headset is switched on, it is set to Bluetooth* mode by default: the 
indicator light should flash blue.

x 2

2.	 However, if the indicator light 
does not flash blue, press the mode 
selection button twice  to switch 
to Bluetooth* mode. The headset 
goes into Bluetooth* pairing mode 
and the indicator light starts flashing 
blue.
3.	 On your device, activate the 
search for Bluetooth* devices 
function. 
4.	 During the pairing process, the 
distance between the audio source 
and your headset must not exceed 
1 metre.
5.	 On your device, select the device 
named H5_BT.
6.	 When an audible “connected” 
signal sounds, the indicator light goes 
out.

For optimal transmission quality, make sure the headset and your Bluetooth* 
devices are less than 10 metres apart and that no electronic devices are 
obstructing transmission.

NOTE: the headset can be connected to two devices simultaneously (one 
in 2.4G mode and the other in Bluetooth* mode). Press the mode selection 
button twice  to switch between Bluetooth* and 2.4G mode.

•	 Press and  hold the on/off button to switch on the headset.
•	 When the headset is on, press and  hold the on/off button to switch 

it off.

  SWITCHING ON/OFF

H5_BT

If you have a Bluetooth* audio device (smartphone, tablet, laptop computer, 
etc.), wireless connection allows you to listen to music played on your audio 
device without using a cable. 

  BLUETOOTH* CONNECTION



E
N

  2.4 GHZ WIRELESS CONNECTION

To connect your headset to your computer in 2.4 GHz mode, use the 
adapter supplied. The adapter can be plugged into a USB-A or USB-C port. 
If you opt to connect to a USB-C port, detach the bottom of the adapter to 
remove the USB-C section.

x 2

1.	 Plug the wireless adapter into a free USB-C or USB-A port on your 
computer. The indicator light on the wireless adapter flashes blue, 
indicating that it is waiting for a connection.

2.	 Press and  hold the on/off button to switch the headset on. 
3.	 Then press the mode selection button twice  to switch to 2.4 GHz 

mode. The headset goes into 2.4 GHz pairing mode and the indicator 
light starts flashing white.

4.	 When the status light on the wireless adapter turns to a steady blue and 
an audible “connected” signal sounds, the headset is connected. The 
headset indicator light goes out.

PLAY MUSIC

When the headset is connected to a mobile phone or Bluetooth* device, you 
can listen to your music through the headset.

•	 Briefly press the on/off button  to pause or resume playback.

HANDS-FREE FUNCTION

When a call is received or dialled, the phone pauses music playback. The 

transmission of music from your smartphone to your headset is interrupted.

When the call ends, the phone resumes playback from the point where it 

was interrupted, and streams music to your headset again.

•	 Briefly press the on/off button  to pick up or hang up when the 
call rings.

•	 Press and hold the on/off button  to reject an incoming call.

RESET BLUETOOTH* CONNECTION

If you have problems connecting your headset via Bluetooth*, or if you 
want to remove the connection with a device, you can delete the headset’s 
Bluetooth* connection history.

•	 When the headset is switched on and set to Bluetooth* mode, 
press the mode selection button  5 times to delete the 
Bluetooth* history.
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  HEADSET CONFIGURATION

ADJUSTING THE VOLUME

When the headset is switched on, turn the knob to turn the volume up or 
down.

ACTIVATING/MUTING THE MICROPHONE

When the headset is switched on, the microphone is activated by default. 
To mute the microphone, pres the microphone button once . Press 
again to reactivate it.

SELECTING MUSIC/GAMER SOUND MODE

You can choose between Music and Gamer sound modes to suit your 
needs.
When the headset is switched on, press and hold the microphone 
button to toggle between the two modes.

  WIRED CONNECTION

To use the headset in wired headset mode with the supplied 3.5 mm audio cable: 

1.	 Plug one end of the jack cable into the 3.5 mm port on your headset.
2.	 Plug the other end of the cable into the jack socket on your computer.
3.	 Press and  hold the on/off button to switch the headset on. 

RESETTING THE 2.4 GHZ* WIRELESS CONNECTION

If you have problems connecting your headset using the adapter in 2.4 Ghz 
mode, or if you want to remove the connection with a device, you can delete 
the headset’s 2.4 Ghz connection history.

•	 When the headset is switched on and set to 2.4 Ghz mode, press 
the mode selection button  2.4 times to delete the 2.4 Ghz 
connection history.
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  EU DECLARATION OF CONFORMITY

The undersigned, Sourcing & Création, hereby declares that the SKILLKORP 
BLACK H5 WIRELESS GAMING HEADSET radio electric equipment 
complies with Directive 2014/53/EU. 

The full text of the EU declaration of conformity is available on the following 
website: 
https://www.boulanger.com/info/assistance

•	 Frequency band: 2402 - 2480 Mhz
•	 Emitted power: 1.363 mW

0.1 - 1.8

W

The power supplied by the charger must be between 
the minimum 0.1 watt required by the radio equipment 
and the maximum 1.8 watt to achieve maximum 
charging speed.

ADJUSTING HEADSET HEIGHT

The headset has a height-
adjustable headband.
This system has a number of 
notches that allow the headset to 
be adjusted more or less tightly 
on your head.

Position the headband at the 
desired height, using the top or 
bottom notches.
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  TECHNISCHE DATEN

PACKUNGSINHALT
	– 1 Gaming-Headset
	– 1 Ladekabel 

	 USB-A-auf-USB-C
	– 1 3,5-mm-Klinkenkabel 

	– 1 drahtloser USB-Adapter 
(kompatibel mit USB-A und 
USB-C)

	– 1 abnehmbares Mikrofon
	– 1 Bedienungsanleitung

TECHNISCHE DATEN
	– Frequenzgang der Lautsprecher: 20 Hz–20 kHz
	– Lautsprecherimpedanz: 20 Ohm +/- 15 %
	– Lautsprecherempfindlichkeit: 122 dB +/- 3 dB
	– Frequenzbereich des Mikros: 100–16000 Hz
	– Mikrofonempfindlichkeit: -38 ± 3 dB
	– Akku: 600 mAh
	– Ladezeit: 2 Stunden
	– Akkulaufzeit: 18 bis 20 Stunden
	– Länge des Ladekabels: 1,8 m
	– Länge des Audiokabels: 1,8 m
	– Abmessungen des Kopfhörers: 19,5 x 19 x 8 cm
	– Ohrpolstermaterial: PU
	– Kopfhörermaterial: ABS
	– Kompatibilität: Windows 10* und höher, macOS, PlayStation
	– Konnektivität: 2,4 GHz und Bluetooth 5.3 oder Kabel

* Dieses Produkt von SkillKorp ist mit den genannten Marken kompatibel 

(Marken Dritter, die in keinerlei Verbindung zu Sourcing & Creation stehen).

Ladezeit: ca. 2 Stunden

Ladekabel im Lieferumfang 
enthalten

Akku schwach:
	 Kontrollleuchte blinkt rot
Akku wird geladen: 
	 Kontrollleuchte leuchtet rot
Akku ist geladen: 
	 Kontrollleuchte ist aus

•	Bei voller Ladung können Sie mit ca. 18 bis 20 Stunden Spielzeit 
rechnen.

•	Wenn der Akku schwach wird, ertönt ein akustisches Signal und die 
Kontrollleuchte leuchtet alle 5 Sekunden rot auf.

•	Wir empfehlen Ihnen, den Akku Ihres Headsets mindestens einmal im 
Monat aufzuladen.

  LADEN DES AKKUS
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Status der 
Kontrollleuchten

Beschreibung

Ausgeschaltet Das Headset ist ausgeschaltet, wird aufgeladen oder 
ist korrekt verbunden

Blinkt langsam 
rot

Der Akkustand des Headsets ist niedrig

Blinkt schnell rot Der Akku des Headsets ist vollständig entladen

Blinkt langsam 
weiß

Das Headset wurde gerade im 2,4G-Modus ver-
bunden. Die Leuchte erlischt später.

Blinkt schnell 
weiß

Das Headset befindet sich im 2,4G-Verbindungs-
modus

Blinkt schnell 
blau

Das Headset befindet sich im Bluetooth*-Verbin-
dungsmodus

Blinkt schnell rot 
und blau

Das Headset ist im sichtbaren Modus und bereit 
zum Koppeln.

.

  KONTROLLLEUCHTEN

•	 Halten Sie die Ein/Aus-Taste  gedrückt , um das Headset einzuschalten.
•	 Bei eingeschaltetem Headset halten Sie die Ein/Aus-Taste  gedrückt, 

um es auszuschalten.

  EIN-/AUSSCHALTEN

H5_BT

Wenn Sie ein Bluetooth*-Audiogerät (Smartphone, PC-Tablet, Laptop usw.) 
besitzen, können Sie die Musik von Ihrem Audiogerät ohne Kabelverbindung 
hören. 

  BLUETOOTH*-VERBINDUNG
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1.	Halten Sie die Ein/Aus-Taste  gedrückt , um das Headset 
einzuschalten. Beim Einschalten ist das Headset standardmäßig auf den 
Bluetooth*-Modus eingestellt: Die Kontrollleuchte sollte blau blinken.

x 2

2.	 Sollte dies nicht der Fall sein, 
drücken Sie zweimal auf die 
Moduswahltaste , um in den 
Bluetooth*-Modus umzuschalten. 
Das Headset wechselt dann in den 
Bluetooth*-Verbindungsmodus und die 
Kontrollleuchte beginnt blau zu blinken.
3.	 Auf Ihrem Wiedergabegerät 
aktivieren Sie nun die Suche nach 
Bluetooth*-Geräten. 
4.	 Während des Kopplungsvorgangs 
darf der Abstand zwischen der 
Audioquelle und Ihrem Headset nicht 
mehr als 1 Meter betragen.
5.	 Wählen Sie auf Ihrem Gerät das 
Gerät mit dem Namen H5_BT aus.
6.	 Wenn der Signalton für die 
erfolgreiche Verbindung ertönt, erlischt 
die Kontrollleuchte.

Stellen Sie für eine optimale Übertragungsqualität sicher, dass sich das 
Headset und Ihre Bluetooth*-fähigen Geräte in einem Abstand von weniger 
als 10 Metern zueinander befinden und dass keine elektronischen Geräte 
die Übertragung stören.

HINWEIS: Das Headset kann gleichzeitig mit zwei Geräten (eines im 
2,4G-Modus, das andere im Bluetooth*-Modus) verbunden sein. Drücken 
Sie zweimal die Moduswahltaste , um zwischen dem Bluetooth*- und 
dem 2,4G-Modus umzuschalten.

MUSIK ABSPIELEN

Wenn das Headset mit einem Mobiltelefon oder einem Bluetooth*-Gerät 
verbunden ist, können Sie Ihre Musik über das Headset hören.

•	 Drücken Sie kurz die Ein/Aus-Taste , um die Wiedergabe zu 
unterbrechen oder fortzusetzen.

FREISPRECHFUNKTION

Wenn ein Anruf eingeht oder getätigt wird, unterbricht Ihr Mobiltelefon die 

Musikwiedergabe. Die Musikübertragung zwischen Ihrem Smartphone und 

dem Headset wird unterbrochen.

Nach Beendigung des Anrufs setzt das Mobiltelefon die Wiedergabe an der 

Stelle fort, an der sie unterbrochen wurde, und gibt die Musik wieder über 

das Headset aus.

•	 Wenn der Anruf ertönt, drücken Sie kurz die Ein/Aus-Taste , um 
den Anruf entgegenzunehmen oder aufzulegen.

•	 Halten Sie die Ein/Aus-Taste  gedrückt, um einen eingehenden 
Anruf abzulehnen.

BLUETOOTH*-VERBINDUNG ZURÜCKSETZEN

Wenn Sie Schwierigkeiten bei der Verbindung Ihres Headsets per Bluetooth* 
haben oder die Verbindung zu einem Gerät löschen möchten, können Sie 
den Bluetooth*-Verbindungsverlauf des Headsets löschen.

•	 Wenn das Headset eingeschaltet und auf Bluetooth* eingestellt 
ist, drücken Sie 5-mal auf die Moduswahltaste  ,um den 
Bluetooth*-Verlauf zu löschen.
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  KABELLOSE 2,4-GHZ-VERBINDUNG

Um Ihr Headset im 2,4-GHz-Modus mit Ihrem Computer zu verbinden, 
benötigen Sie den mitgelieferten Adapter. Dieser kann an einen USB-A- 
oder einen USB-C-Anschluss angeschlossen werden. Wenn Sie sich für den 
Anschluss an einen USB-C-Anschluss entscheiden, lösen Sie die Unterseite 
des Adapters, um das USB-C-Anschlussteil herauszuziehen.

x 2

1.	 Schließen Sie den drahtlosen Adapter an einen freien USB-C- oder 
USB-A-Anschluss Ihres Computers an. Die Kontrollleuchte des 
kabellosen Adapters blinkt blau und zeigt damit an, dass dieser auf eine 
Verbindung wartet.

2.	 Halten Sie die Ein/Aus-Taste  gedrückt, um das Headset 
einzuschalten. 

3.	 Dann drücken Sie zweimal auf die Moduswahltaste , um in den 
2,4-Ghz-Modus umzuschalten. Das Headset wechselt in den 2,4-Ghz-
Verbindungsmodus und die Kontrollleuchte beginnt weiß zu blinken.

4.	 Wenn die Statusanzeige des drahtlosen Adapters dauerhaft blau leuchtet 
und ein Signalton für die erfolgreiche Verbindung ertönt, ist das Headset 
verbunden. Die Kontrollleuchte am Kopfhörer erlischt.

  KABELGEBUNDENE VERBINDUNG

So verwenden Sie das Headset im kabelgebundenen Kopfhörermodus mit 
dem mitgelieferten 3,5-mm-Audiokabel: 

1.	 Stecken Sie das eine Ende des mitgelieferten Klinkenkabels in die 
3,5-mm-Buchse Ihres Headsets.

2.	 Stecken Sie das andere Ende des Kabels in die Klinkenbuchse Ihres 
Computers.

3.	 Halten Sie die Ein/Aus-Taste  gedrückt, um das Headset 
einzuschalten. 

KABELLOSE 2,4-GHZ*-VERBINDUNG ZURÜCKSETZEN

Wenn Sie Schwierigkeiten haben, Ihr Headset mithilfe des Adapters im 
2,4-GHz-Modus zu verbinden, oder die Verbindung zu einem Gerät löschen 
möchten, können Sie den 2,4-GHz-Verbindungsverlauf des Headsets 
löschen.

•	 Wenn das Headset eingeschaltet und auf den 2,4-Ghz-Modus 
eingestellt ist, drücken Sie 5-mal auf die Moduswahltaste , 
um den 2,4-Ghz-Verbindungsverlauf zu löschen.
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  KONFIGURATION DES HEADSETS

EINSTELLUNG DER LAUTSTÄRKE

Wenn das Headset eingeschaltet ist, drehen Sie den Drehregler, um die 
Lautstärke zu erhöhen oder zu verringern.

EIN-/AUSSCHALTEN DES MIKROFONS

Bei eingeschaltetem Headset ist standardmäßig das Mikrofon aktiviert. 
Um das Mikrofon auszuschalten ,drücken Sie einmal auf die Mikrofontaste 

. Drücken Sie diese erneut, um es wieder einzuschalten.

AUSWAHL DES KLANGMODUS MUSIK/GAMER

Je nach Verwendungszweck können Sie den Klangmodus Musik oder 
Gamer wählen.
Wenn das Headset eingeschaltet ist, halten Sie die Mikrofontaste 
gedrückt, um zwischen den beiden Modi zu wechseln. 

HÖHENVERSTELLUNG DES HEADSETS

Das Headset verfügt über ein 
System zur Höhenverstellung des 
Kopfbügels.
Dieses System verfügt über eine 
Reihe von Rastungen, die einen 
mehr oder weniger engen Sitz 
des Headsets auf dem Kopf 
ermöglichen.

Positionieren Sie den Bügel 
höher oder niedriger, indem Sie 
ihn auf die oberen oder unteren 
Rastungen stellen.
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  EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Hiermit erklärt Sourcing & Création, dass der Funkanlagentyp GAMING-
HEADSET H5 SCHWARZ KABELLOS SKILLKORP der Richtlinie 2014/53/
EU entspricht. 

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung kann unter folgender 
Internetadresse abgerufen werden: 
https://www.boulanger.com/info/assistance

•	 Frequenzbereich: 2402–2480 MHz
•	 Abgegebene Leistung: 1,363 mW

0.1 - 1.8

W

Das Ladegerät muss eine Leistung von mindestens 
0.1  Watt, wie für die Funkanlage erforderlich, 
und höchstens 1.8  Watt liefern, um die maximale 
Ladegeschwindigkeit zu erreichen.

  TECHNISCHE KENMERKEN

INHOUD VAN DE DOOS
	– 1 gaming headset
	– 1 oplaadkabel 

	 USB-A naar USB-C
	– 1 jack-kabel 3,5mm 

	– 1 draadloze USB-adapter 
(compatibel met USB-A en 
USB-C)

	– 1 verwijderbare microfoon
	– 1 gebruiksaanwijzing

TECHNISCHE KENMERKEN
	– Responsfrequentie van de luidsprekers: 20Hz-20KHz
	– Impedantie van de luidsprekers: 20 ohm +/- 15%
	– Gevoeligheid van de luidsprekers: 122 db +/- 3db
	– Frequentie van de microfoon: 100-16000 Hz
	– Microfoongevoeligheid: -38 ± 3dB
	– Batterij: 600mAh
	– Oplaadtijd: 2 uur
	– Autonomie: 18 tot 20 uur
	– Lengte van de laadkabel: 1,8 m
	– Lengte van de audiokabel: 1,8 m
	– Afmeting van de hoofdtelefoon: 19,5 x 19 x 8 cm
	– Materiaal oorkussen: PU
	– Materiaal van de hoofdtelefoon: ABS
	– Compatibiliteit: Windows 10* en recentere versies, MacOS, 
Playstation

	– Aansluiting: 2,4 GHz & Bluetooth 5.3 of bedraad

* Dit SkillKorp-product is compatibel met de genoemde merken (merken die 

toebehoren aan derden en die geen banden onderhouden met Sourcing & Creation).
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Status van het 
signaallampje

Beschrijving

Uit De hoofdtelefoon is uitgeschakeld, opgeladen of 
correct aangesloten

Langzaam knip-
perend rood

De batterij van de hoofdtelefoon is bijna leeg

Snel knipperend 
rood

De batterij van de hoofdtelefoon is helemaal leeg

Langzaam knip-
perend wit

De hoofdtelefoon is zojuist aangesloten in de 
2,4G-modus. Het lampje gaat vervolgens uit.

Snel knipperend 
wit

De hoofdtelefoon staat in de 2,4G-koppelingsmodus

Snel knipperend 
blauw

De hoofdtelefoon staat in de bluetooth*-koppel-
lingsmodus

Snel knipperend 
rood en blauw

De hoofdtelefoon staat in de detecteerbare en 
koppelbare modus

.

  SIGNAALLAMPJES

Oplaadtijd: ongeveer 2 uur

Oplaadkabel meegeleverd

Batterij bijna leeg:
	 signaallampje knippert rood
Batterij aan het opladen: 
	 signaallampje brandt rood
Batterij opgeladen: 
	 signaallampje uit

•	Als de batterij is opgeladen, beschikt u over een autonomie van circa 18 
tot 20 uur om te gamen.

•	Wanneer de batterij bijna leeg is, hoort u een geluidssignaal en knippert 
het signaallampje rood gedurende 5 seconden.

•	Wij raden het aan de batterij van uw hoofdtelefoon minstens eenmaal 
per maand op te laden.

  DE BATTERIJ OPLADEN
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1.	Houd de aan/uit-knop  ingedrukt om de hoofdtelefoon in te schakelen. 
Wanneer de hoofdtelefoon is ingeschakeld, wordt deze standaard ingesteld 
in de bluetooth*-modus: het signaallampje moet blauw knipperen.

x 2

2.	 Als het signaallampje niet blauw 
knippert, druk dan twee keer op de 
selectieknop voor de modus  om 
over te schakelen naar de bluetooth*-
modus. De hoofdtelefoon gaat dan 
naar de bluetooth-koppelingsmodus* 
en het signaallampje gaat blauw 
knipperen.
3.	 Zet op uw apparaat de functie voor 
het zoeken naar bluetooth*-apparaten 
aan. 
4.	 Tijdens het koppelen mag de 
afstand tussen de geluidsbron en uw 
hoofdtelefoon niet meer dan 1 meter 
bedragen.
5.	 Selecteer op uw apparaat de 
randapparatuur met de naam H5_BT.
6.	 Als het hoorbare signaal 'connecté' 
(aangesloten) klinkt, gaat het 
signaallampje uit.

Voor een optimale overdrachtskwaliteit dient u de controleren of de hoofdtelefoon 
en uw bluetooth*-apparaten zich minder dan 10 meter van elkaar bevinden en of 
er geen elektronische apparaten zijn die de overdracht verstoren.

OPMERKING: de hoofdtelefoon kan tegelijkertijd op twee apparaten worden 
aangesloten (één in 2,4G-modus en de andere in bluetooth*-modus). Druk 
twee keer op de keuzeknop van de modus  om te schakelen tussen de 
bluetooth*- en 2,4G-modus.

•	 Houd de aan/uit-knop  ingedrukt om de hoofdtelefoon in te schakelen.
•	 Houd de aan/uit-knop  ingedrukt terwijl de hoofdtelefoon aanstaat om 

hem uit te schakelen.

  INSCHAKELING/UITSCHAKELING

H5_BT

Als u over geluidsapparatuur met bluetooth* beschikt (smartphone, 
tablet, laptop), maakt de draadloze verbinding het mogelijk de muziek te 
beluisteren zonder de kabel te gebruiken. 

  BLUETOOTH*-VERBINDING
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  2,4GHZ DRAADLOZE VERBINDING

Gebruik de meegeleverde adapter om uw hoofdtelefoon op uw computer 
aan te sluiten in de 2,4GHz-modus. De adapter kan worden aangesloten 
op een USB-A- of USB-C-poort. Als u ervoor kiest om verbinding te maken 
met een USB-C-poort, maak dan de onderkant van de adapter los om het 
USB-C-gedeelte eruit te halen.

x 2

1.	 Sluit de draadloze adapter aan op een vrije USB-C- of USB-A-poort 
van uw computer. Het signaallampje van de draadloze adapter knippert 
blauw om aan te geven dat hij wacht op verbinding.

2.	 Houd de aan/uit-knop  ingedrukt om de hoofdtelefoon in te 
schakelen. 

3.	 Druk vervolgens twee keer op de keuzeknop van de modus  
om over te schakelen naar de 2,4GHz-modus. De hoofdtelefoon gaat 
dan naar de 2,4GHz-koppelingsmodus* en het signaallampje gaat wit 
knipperen.

4.	 Wanneer het statuslampje van de draadloze adapter vast blauw gaat 
branden en het geluidssignaal 'connecté' (aangesloten) klinkt, is de 
hoofdtelefoon verbonden. Het signaallampje van de hoofdtelefoon gaat uit.

MUZIEK AFSPELEN

Wanneer de hoofdtelefoon is aangesloten op een mobiele telefoon of 
bluetooth*-apparaat, kunt u naar uw muziek luisteren via de hoofdtelefoon.

•	 Druk kort op de aan/uit-knop  om het afspelen op pauze te zetten 
of te hervatten.

HANDSFREE FUNCTIE

Bij een inkomende of uitgaande oproep zet de telefoon de muziek op pauze. 

De verzending van muziek vanaf uw smartphone naar uw hoofdtelefoon 

wordt onderbroken.

Wanneer het gesprek beëindigd is, hervat de telefoon het afspelen vanaf 

het moment waarop de muziek onderbroken werd en verzendt deze weer 

muziek naar uw hoofdtelefoon.

•	 Druk kort op de aan/uit-knop  om een inkomend gesprek aan te 
nemen of een gesprek af te breken.

•	 Houd de aan/uit-knop  ingedrukt om een inkomend gesprek te 
weigeren.

RESET VAN DE BLUETOOTH*-VERBINDING

Als u problemen ervaart bij het verbinden van uw hoofdtelefoon met 
bluetooth*, of als u de verbinding met een apparaat wilt verbreken, kunt u 
de bluetooth*-verbindingsgeschiedenis van de hoofdtelefoon verwijderen.

•	 Wanneer de hoofdtelefoon is ingeschakeld en is ingesteld in de 
bluetooth*-modus, drukt u 5 keer op de keuzeknop van de modus 

 om de bluetooth*-geschiedenis te wissen.
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  CONFIGURATIE VAN DE HOOFDTELEFOON

HET VOLUME AANPASSEN

Wanneer de hoofdtelefoon is ingeschakeld, draait u aan de knop om het 
volume te verhogen of te verlagen.

DE MICROFOON ACTIVEREN/DEACTIVEREN

Wanneer de hoofdtelefoon is ingeschakeld, wordt de microfoon standaard 
geactiveerd op. 
Om de microfoon uit te schakelen, drukt u één keer op  de microfoonknop 

. Druk nogmaals om opnieuw te activeren.

DE MUZIEK/GAMING-GELUIDSMODUS KIEZEN

U kunt kiezen tussen de geluidsmodi Muziek en Gaming, afhankelijk van 
uw gebruik.
Wanneer de hoofdtelefoon is ingeschakeld, houdt u de microfoonknop 

ingedrukt om te schakelen tussen beide modi. 

  BEDRADE VERBINDING

Om de hoofdtelefoon in bedrade modus te gebruiken met de meegeleverde 
3,5 mm audiokabel:
1.	 Sluit één uiteinde van de jack-kabel aan op de 3,5mm-poort van uw 

hoofdtelefoon.
2.	 Steek het andere uiteinde van de kabel in de jackplug van uw computer.
3.	 Houd de aan/uit-knop  ingedrukt om de hoofdtelefoon in te 

schakelen. 

DE DRAADLOZE 2,4GHZ*-VERBINDING RESETTEN

Als u problemen ervaart bij het verbinden van uw hoofdtelefoon met de 
adapter in de 2,4GHz-modus of als u de verbinding met een apparaat wilt 
verbreken, kunt u de 2,4GHz-verbindingsgeschiedenis van de hoofdtelefoon 
verwijderen.

•	 Wanneer de hoofdtelefoon is ingeschakeld en is ingesteld in de 
2,4GHz-modus, drukt u 5 keer op de keuzeknop van de modus 

 om de 2,4GHz-geschiedenis te wissen.
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  EU-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Ondergetekende, Sourcing & Création, verklaart dat de radioapparatuur 
van het type DRAADLOZE GAMING HOOFDTELEFOON H5 ZWART 
SKILLKORP voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU. 

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op de 
volgende website: 
https://www.boulanger.com/info/assistance

•	 Frequentieband: 2402 - 2480 Mhz
•	 Uitgezonden vermogen: 1,363 mW

0.1 - 1.8

W

Het vermogen dat door de lader wordt geleverd, moet 
minimaal 0.1 Watt zijn voor de radioapparatuur en 
maximaal 1.8 Watt zijn om de maximale laadsnelheid 
te bereiken.

DE HOOGTE VAN DE HOOFDTELEFOON AANPASSEN

De hoofdtelefoon heeft een in 
hoogte verstelbare hoofdband.
Dit systeem heeft een aantal 
inkepingen waarmee de 
hoofdtelefoon meer of minder 
strak op uw hoofd kan worden 
afgesteld.

Plaats de hoofdband hoger of 
lager met behulp van de bovenste 
of onderste inkepingen.



Toutes les informations, dessins, croquis et images dans ce document relèvent de la 
propriété exclusive de SOURCING & CREATION. SOURCING & CREATION se réserve tous 
les droits relatifs à ses marques, créations et informations. Toute copie ou reproduction, par 
quelque moyen que ce soit, sera jugée et considérée comme une contrefaçon.

All information, designs, drawings and pictures in this document are the property of 
SOURCING & CREATION. SOURCING & CREATION reserves all rights to its brands, designs 
and information. Any copy and reproduction through any means shall be deemed and 
considered as counterfeiting.

Alle Informationen, Zeichnungen, Skizzen und Bilder in diesem Dokument sind alleiniges 
Eigentum von SOURCING & CREATION. SOURCING & CREATION behält sich alle 
Rechte in Zusammenhang mit ihren Marken, Schöpfungen und Informationen vor. Kopien 
oder Reproduktionen, ungeachtet des dazu verwendeten Mittels, werden als Fälschung 
betrachtet und beurteilt.

Alle gegevens, tekeningen, schetsen en afbeeldingen in dit document zijn het exclusieve 
eigendom van SOURCING & CREATION. SOURCING & CREATION behoudt alle rechten met 
betrekking tot haar merken, creaties en informatie. Alle kopieën, of reproducties, met eender 
welk middel, worden beoordeeld en beschouwd als een vervalsing.

ATTENTION : 
Ce symbole apposé sur le produit signifie qu’il s’agit d’un appareil dont le 
traitement en tant que déchet est soumis à la réglementation relative aux déchets 
d’équipements électriques et électroniques (DEEE). Cet appareil ne peut donc en 
aucun cas être traité comme un déchet ménager, et doit faire l’objet d’une collecte 
spécifique à ce type de déchets. Des systèmes de reprise et de collecte sont mis 
à votre disposition par les collectivités locales (déchèterie) et les distributeurs. En 
orientant votre appareil en fin de vie vers sa filière de recyclage, vous contribuerez 
à protéger l’environnement et empêcherez toute conséquence nuisible pour votre 
santé.

WARNING:
This symbol attached to the product means that it is an appliance whose disposal is 
subject to the directive on waste from electrical and electronic equipment (WEEE). 
This appliance may not in any way be treated as household waste and must be 
subject to a specific type of removal for this type of waste. Recycling and recovery 
systems are available in your area (waste removal) and by distributors. By taking your 
appliance at its end of life to a recycling facility, you will contribute to environmental 
conservation and prevent any harm to your health.

ACHTUNG:
Dieses Symbol auf dem Produkt bedeutet, dass es sich um ein Gerät handelt, 
dessen Entsorgung den Vorschriften für elektrische und elektronische Altgeräte 
(Elektronikschrott) unterliegt. Dieses Gerät darf daher auf keinen Fall als 
Haushaltsmüll behandelt werden und muss an einer spezifischen Sammelstelle 
für diesen Typ von Abfall abgegeben werden. Rücknahme- und Sammelsysteme 
werden Ihnen von den lokalen Gebietskörperschaften (Mülldeponie) und Vertrieben 
bereitgestellt. Indem Sie Ihr Gerät an seinem Lebensende dem Recycling zuführen, 
tragen Sie zum Umweltschutz bei und verhindern schädliche Folgen für Ihre 
Gesundheit.

ATTENTIE:
Dit op het apparaat aangebrachte symbool betekent dat het apparaat aan het 
einde van de levensduur afgevoerd moet worden volgens de voorschriften voor 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE). Dit apparaat mag dus 
in geen geval bij het gewone huisafval weggeworpen worden maar moet naar een 
specifiek inzamelpunt teruggebracht worden. De gemeentes (vuilstortplaatsen) of 
de verkooppunten stellen inzamelsystemen en -punten tot uw beschikking. Door 
uw apparaat aan het einde van de levensduur in te leveren voor recycling, draagt 
u bij aan de milieubescherming en voorkomt u schadelijke gevolgen voor de 
gezondheid.

* Garantie valide à partir de la date d’achat (ticket de caisse 
faisant foi). Cette garantie ne couvre pas les vices ou les 
dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une utilisation 
incorrecte ou de l’usure normale du produit.

* Warranty valid from the date of purchase (receipt as proof 
of purchase). This warranty does not cover defects or damage 
caused by improper set up, incorrect use, or normal wear and 
tear of this product.

* Die Garantie läuft ab dem Kaufdatum (maßgeblich ist der Kassenzettel). Diese Garantie deckt 
keine Mängel oder Schäden, die aus unsachgemäßer Installation, falschem Gebrauch oder der 
normalen Abnutzung des Produkts resultieren.

* Waarborg geldig vanaf de datum van aankoop (kasticket geldt als bewijs). De garantie dekt 
geen gebreken of schade die voortvloeien uit een onjuiste installatie, een onjuist gebruik of de 
normale slijtage van het product.
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